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FLANGIA – FLANGE – FLANGE – BRIDA 

 

 

 A B C E G H I L M N O 

FL.40.40 32 35 60 12 110 26.5 56 38 40 6.5 7 

FL.40.50 32 40 70 12 122 32.5 62 46.5 40 6.5 9 

FL.40.63 32 45 80 20 132 37.5 67 56.5 40 6.5 9 

FL.40.80 32 45 100 20 152 47.5 77 72 40 6.5 11 

FL.40.100 32 55 110 15 170 56.5 86.5 89 40 6.5 11 

 

BRIGLIA – BRIDE – FLANGE – BRIDA 

 

 A B C D E F G H I L 

BR.40.40 M12x1.25 12 40 12 56 80 25 25 20 14 

BR.40.50 M16x1.5 12 40 14 62 88 32 25 20 14 

BR.40.63 M16x1.5 12 40 14 67 93 32 25 20 14 

BR.40.80 M20x1.5 12 50 18 77 107 - - 20 - 

BR.40.100 M20x1.5 12 50 18 77 117 - - 20 - 
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NIPPLO – ADAPTER – ADAPTEUR – ADAPTADOR 

  

MODELLO  - MODEL 

MODÈLE - MODELO A B C D E F 

NI.40.40 M12x1.25 14 19 24 23 47 

NI.40.50/63 M16x1.5 20 24 32 33 65 

NI.40.80 M20x1.5 25 30 40 38 78 

 

KIT DI FISSAGGIO PER REGOLATORI SERIE 40 CON CILINDRI SERIE “ISO”, alesaggio 40÷100 mm 

FASTENING KIT FOR HYDRAULIC REGULATORS 40 SERIES WITH CYLINDER “ISO”, bores 40÷100 mm 

KIT DE FIXAGE POUR RÉGULATEURS HYDRAULIQUES SÉRIES 40 AVEC VÉRINS SERIES “ISO”, alésage 40÷100 mm 

KIT DE FIJACIÓN REGULADORES HYDRÁLICOS SERIE 40 CON CILINDROS SERIE “ISO”, diámetro interior 40÷100 mm 

 

ESEMPIO DI ACCOPPIAMENTO 
Disponibili in 5 modelli 

Gruppo per il  fissaggio di regolatori idraulici serie 40, con cilindri serie 
“ISO” alesaggio 40÷100 mm. 

Il gruppo è composto da: flangia di fissaggio regolatore/cilindro pos. ①, 
briglia di collegamento steli pos. ②, barra filettata da 200 mm pos. ③,     
nipplo di ripristino filetto cilindro pos. ④. 

 

 

COMBINATION EXAMPLE 

5 models available 

 

Fastening group for hydraulic regulators 40 series, with cylinders “ISO” series 

bore 40÷100 mm. 

The group is composed by: fastening bride regulator/cylinder pos. ①, bride 

for rod union pos. ②, 200 mm threaded bar pos. ③, cylinder  

threaded adapter pos ④. 

 

 

 

 

EXEMPLE DE COUPLAGE 

5 modèles disponibles 

 

Groupe pour le  fixage des régulateur hydrauliques séries 40, avec vérin séries “ISO” alésage 

40÷100 mm . 

Les composants du groupe : flange de fixage régulateur/vérin pos. ①, flange d’union des 

tiges pos. ②, tige filetée 200 mm pos. ③, rallonge du filet des tiges pos. ④. 

 

 

EJEMPLO DE COMBINACION 

disponibles en 5 modelos 

 

Grupo de fijación para reguladores hydraulicos serie 40, con cilindros serie “ISO” diametro interior 40÷100 mm. 

El grupo incluye: brida de fijación regulador/cilindro pos. ①, brida de union vastagos pos. ②, barra roscada 200 mm pos. ③, adaptador de filete cilindro 

pos. ④. 

 

MODELLI DISPONIBILI  

MODÈLES DISPONIBLES  

 

AVAILABLES MODELS 

MODELOS DISPONIBLES 

KIT.40.40 KIT.40.50 

KIT.40.63 KIT.40.80 

KIT.40.100 
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OLIO SPECIALE 

Olio speciale per regolatori idraulici di velocità.  

Confezione da lt.1  

OLIR 25/S – Olio siliconico (viscosità 250 cSt) per miniregolatori serie 

RLE.25 

OLIR 40 – Olio idraulico minerale (classe H, simbolo ISO UNI HG46, 

viscosità 4,5 Engler a 40°C) per regolatori serie 35 e 40. 

 

HUILE SPÉCIAL 

Huile spécial pour régulateurs hydrauliques de vitesse.  Bidon de 1 litre. 

OLIR 25/S – Huile au silicone (viscosité 250 cSt) pour mini  

régulateurs séries RLE 25. 

OLIR 40 – Huile hydraulique minéral (class H, symbole ISO UNI HG46, 

viscosité 4,5 Engler à 40°C) pour régulateurs séries 35 et 40. 

 

 

SPECIAL OIL  

Special oil for hydraulic speed  regulators.  

Comes in 1-litre containers. 

OLIR 25/S – Silicon oil (250 cSt viscosity) for mini-regulators  RLE 25 

series. 

OLIR 40 – Hydraulic mineral oil (H class, HG46 ISO UNI symbol, 4,5 

Engler viscosity at 40°C) for regulators 35 and 40 series. 

 

 

ACEITE ESPECIAL 

Aceite especial para reguladores  hydráulicos de velocidad.  

Envase de litre 1. 

OLIR 25/S – Aceite silicónico (viscosidad 250 cSt) para mini-reguladores 

serie RLE 25.               

OLIR 40 – Aceite hydráulico mineral (clase H, símbolo ISO UNI HG46, 

viscosidad 4,5 Engler a 40°C) para reguladores series 35 y 40. 

 
 

 

 

BARRE FILETTATE 

Disponibili in 4 misure, complete di  5 dadi e 2 rondelle di rame. 

Vengono normalmente usate per il prolungamento degli steli          

                dei regolatori serie 35 e 40. 

 

 
 

 
 

DIMENSIONI DI MONTAGGIO – ASSEMBLY DIMENSIONS 

DIMENSIONS DE MONTAGE  – TAMAÑOS DE MONTAJE 

MODELLO  - MODEL 

MODÈLE - MODELO 

Dimensioni – Dimensions   

Dimensions - Tamaños 
 

L 

BF.200 200 

BF.300 300 

BF.400 400 

BF.500 500 

 

 THREADED BARS 

 Available in 4 sizes. Complete with 5 nuts and 2 copper washers.  

 Normally used to extend series 35 and 40 piston  rods. 
 

TIGES FILETÉES 

Disponible en 4 tailles. Fournies complètes avec 5 écrous et 2 

rondelles en cuivre. Elles sont normalement utilisées pour la  

                  rallonge des tiges de régulateurs de la série 35 et 40. 
 

 BARRAS ROSCADAS 

 Disponibles en 4 tamaños. Están dotados de 5 tuercas y de 2  

 arandelas de cobre. Se utilizan normalmente como prolongación de 

                 los vástagos de los reguladores de serie 35 y 40. 

 

 

GHIERE – RING NUTS – ECROUS - ABRAZADERAS 

 

 

 
 

DIMENSIONI DI MONTAGGIO – ASSEMBLY DIMENSIONS 

DIMENSIONS DE MONTAGE  – TAMAÑOS DE MONTAJE 

MODELLO  - MODEL 

MODÈLE - MODELO 

 

Dimensioni – Dimensions  

Dimensions - Tamaños 
 

C 
 

D 
 

X 
 

GF.35 
 

52 
 

M35x1,5 
 

8 

 

 

 

 

POMPA MANUALE DI RICARICA 

Pompa per il riempimento dei  regolatori idraulici serie 35 e 40 

 

HAND RECHARGE PUMP 

Pump for filling series 35 and 40 hydraulic speed regulators 

 

POMPE MANUELLE DE REMPLISSAGE 

Pompe pour le remplissage des régulateurs de la série 35 et 40.                  DIMENSIONI DI MONTAGGIO – ASSEMBLY DIMENSIONS 

DIMENSIONS DE MONTAGE  – TAMAÑOS DE MONTAJE 

MODELLO  - MODEL 

MODÈLE - MODELO 

Capacità – Capacity  Capacité - 

Capacidad 

45.40.80 cm³ 98 

 

 

BOMBA MANUAL DE RECARGA 

Bomba para llenar los reguladores serie 35 y 40 
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